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While standing in the area between the Holy Prophet’s tomb and minbar (i.e. Garden of 
Paradise – Raw¤ah), you may visit the tomb of Lady F¡§imah al-Zahr¡' (‘a). 

There is disagreement about the place of the tomb of Lady F¡§imah (‘a); some say that she 
was buried in the Raw¤ah. Others say that she was buried at her house. Others say that 
she was buried in the Baq¢` Cemetery.However, the majority of our scholars agree that she 
must be visited from the Raw¤ah, although to visit her at these three places is more 

preferable.When you stand for the ziy¡rah of Lady F¡§imah al-Zahr¡'’s tomb, you may say 
the following: 

 :y¡ mumta¦anatu O carefully examined (lady) يا ممتَحنَةُ

ي خَلَقَكٱلَّذ ٱللَّه نَكتَحٱم 

imta¦anaki all¡hu alladh¢ 
khalaqaki 

Allah Who created you had 
tried you 

 ن يخْلُقَكقَبلَ ا
qabla an yakhluqaki 

before He created you (for this 
worldly life), 

 فَوجدك لما ٱمتَحنَك صَابِرةً

fawajadaki lim¡ imta¦anaki 
¥¡biratan 

and thus He found you 
successfully enduring in that 
trial. 

 ولياءٌ ومصَدقُوننَّا لَك اوزَعمنَا ا

wa za`amn¡ ann¡ laki 
awly¡'un wa mu¥addiq£na 

We claim being loyalists to you, 
believers in you, 

 بوكتَانَا بِه اوصَابِرون لكُلِّ ما ا

wa ¥¡bir£na likulli m¡ at¡n¡ 
bih¢ ab£ki 

and tolerant as regards all that 
which has been conveyed to us 
by your father, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace of Allah be upon him and 
his Household, 

 تَىٰ بِه وصيهوا
wa at¡ bih¢ wa¥iyyuh£ 

and all that which his 
Successor has brought to us. 

 لُك إِن كُنَّا صَدقْنَاكفَإِنَّا نَسا

fa'inn¡ nas'aluki in kunn¡ 
¥addaqn¡ki 

We, thus, ask you, if we have 
really believed you, 

 لْحقْتنَا بِتَصْديقنَا لَهماإِلاَّ ا

ill¡ al¦aqtin¡ bita¥d¢qin¡ 
lahum¡ 

that you may include us with 
those who believe in both of 
them (i.e. the Holy Prophet and 
Imam `Al¢), 

 نَّا قَد طَهرنَا بِوِلايتكسنَا بِانْفُلنُبشِّر ا

linubashshira anfusan¡ 
bi'ann¡ qad §ahurn¡ 
biwil¡yatiki 

so that we may feel happy that 
we have been purified on 
account of our loyalty to you. 
It is recommended to add the following: 

 لاَماَلسولِ ٱللَّهسا بِنْتَ ري كلَيع 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
ras£li all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Messenger of Allah. 

ٱللَّه ا بِنْتَ نَبِيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
nabiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Prophet of Allah. 

بِيبِ ٱللَّها بِنْتَ حي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
¦ab¢bi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the most beloved of Allah. 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ خَليلِ 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khal¢li all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Intimate Servant of 
Allah. 

ٱللَّه ا بِنْتَ صَفيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
¥afiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Choice of Allah. 
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 مينِ ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ ا

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
am¢ni all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Trustee of Allah. 

 لاَمرِ خَلْقِ اَلسا بِنْتَ خَيي كلَيع
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khayri khalqi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of Allah’s creatures. 

فْضَلِ اَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ ا
 نْبِياءِ ٱللَّه ورسله وملاَئكَتها

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
af¤ali anbiy¡'i all¡hi wa 
rusulih¢ wa mal¡'ikatih¢ 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of Allah’s Prophets, 
Messengers, and angels. 

ةيررِ ٱلْبا بِنْتَ خَيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khayri albariyyati 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of all created 
beings. 

اَلسلاَم علَيك يا سيدةَ نِساءِ 
الَمينٱلْع 

alssal¡mu `alayki y¡ 
sayyidata nis¡'i al`¡lam¢na 

Peace be upon you, O doyenne 
of all women of the world, 

 ولين وٱلآخرِينمن ٱلا
min al-awwal¢na wal-¡khir¢na 

including the past and the 
coming generations. 

ٱللَّه يلةَ وجا زَوي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ zawjata 
waliyyi all¡hi 

Peace be upon you, O lady of 
the Intimate Servant of Allah 

ولِ ٱللَّهسر دعرِ ٱلْخَلْقِ بخَيو 

wa khayri alkhalqi ba`da 
ras£li all¡hi 

and the best of all created 
beings after the Messenger of 
Allah. 

 لاَما ااَلسي كلَيع ِنسٱلْح م
 وٱلْحسينِ

alssal¡mu `alayki y¡ umma 
al¦asani wal¦usayni 

Peace be upon you, O mother 
of al-°asan and al-°usayn, 

 هلِ ٱلْجنَّةسيدي شَبابِ ا
sayyiday shab¡bi ahli aljannati 

the two chiefs of the youth of 
Paradise. 

يتُها ٱلصِّديقَةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلشَّهِيدةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
al¥¥idd¢qatu alshshah¢datu 

Peace be upon you, O 
veracious and martyr. 

 لاَمااَلس كلَيع ُةيضا ٱلرتُهي
 ٱلْمرضيةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alrra¤iyyatu almar¤iyyatu 

Peace be upon you, O content 
and pleased. 

يتُها ٱلْفَاضلةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلزَّكيةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alf¡¤ilatu alzzakiyyatu 

Peace be upon you, O virtuous 
and pure. 

 ¡alssal¡mu `alayki ayyatuhيتُها ٱلْحوراءُ اَلسلاَم علَيك ا
al¦awr¡'u al-insiyyatu 

Peace be upon you, O 
Paradisiacal human being. 
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 ٱلإِنْسيةُ

 كلَيع ااَلسلاَمُةيةُ ٱلنَّقيا ٱلتَّقتُهي 

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alttaqiyyatu alnnaqiyyatu 

Peace be upon you, O pious 
and immaculate. 

يتُها ٱلْمحدثَةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْعليمةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
almu¦addathatu al`al¢matu 

Peace be upon you, O one 
talked by the angels, O 
knowledgeable. 

يتُها ٱلْمظْلُومةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمغْصُوبةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alma¨l£matu almagh¥£batu 

Peace be upon you, O 
oppressed lady whose right was 
usurped. 

يتُها ٱلْمضْطَهدةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمقْهورةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
almu¤§ahadatu almaqh£ratu 

Peace be upon you, O 
persecuted and maltreated. 

اَلسلاَم علَيك يا فَاطمةُ بِنْتَ 
ولِ ٱللَّهسر 

alssal¡mu `alayki y¡ f¡§imatu 
binta ras£li all¡hi 

Peace be upon you, O F¡§imah 
the daughter of the Messenger 
of Allah. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 

wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

So be upon you the mercy and 
blessings of Allah. 

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayki May Allah bless you, 

نِكدبو كوحلَىٰ رعو wa `al¡ r£¦iki wa badaniki your soul, and your body. 

نَّك مضَيت علَىٰ بينَة من شْهد اا
كبر 

ashhadu annaki ma¤ayti `al¡ 
bayyinatin min rabbiki 

I bear witness that you have 
spent your life with full 
awareness of your duty 
towards your Lord 

ن من سرك فَقَد سر رسولَ وا
ٱللَّه 

wa anna man sarraki faqad 
sarra ras£la all¡hi 

and (I bear witness) that he 
who pleases you will have 
pleased the Messenger of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 

 ٱللَّه  ومن جفَاك فَقَد جفَا رسولَ

wa man jaf¡ki faqad jaf¡ 
ras£la all¡hi 

and he who displeases you will 
have displeased the Messenger 
of Allah, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥ ٱللَّه علَيه وآله صَلَّىٰ
peace be upon him and his 
Household, 

 آذَاك نموولَ ٱللَّهسآذَىٰ ر فَقَد 

wa man ¡dh¡ki faqad ¡dh¡ 
ras£la all¡hi 

and he who harms you will 
have harmed the Messenger of 
Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 
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ولَ ٱللَّهسصَلَ رو فَقَد صَلَكو نمو 

wa man wa¥alaki faqad wa¥ala 
ras£la all¡hi 

and he who respects you will 
have respected the Messenger 
of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 

ولَ ٱللَّهسر قَطَع فَقَد كقَطَع نمو 

wa man qa§a`aki faqad 
qa§a`a ras£la all¡hi 

and he who disrespects you will 
have disrespected the 
messenger of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household. 

�لا ����نْهةٌ مبِضْع نَّك 
li'annaki bi¤`atun minhu 

This is because you are an 
inseparable part of him (i.e. the 
Holy Prophet), 

 بين جنْبيه  وروحه ٱلَّذي

wa r£¦uh£ alladh¢ bayna 
janbayhi 

and you are his soul with which 
he lives. 

 شْهِد ٱللَّه ورسلَه وملاَئكَتَها

ushhidu all¡ha wa rusulah£ wa 
mal¡'ikatah£ 

I ask Allah, His Messengers, 
and His angels to be the 
witnesses 

 رضيت عنْه نِّي راضٍ عمنا

ann¢ r¡¤in `amman ra¤¢ti 
`anhu 

that I am verily pleased with 
him whomever you accept, 

هلَيع طْتخس نلَىٰ مطٌ عاخس 

s¡khi§un `al¡ man sakhi§ti 
`alayhi 

I am displeased with him 
whomever you detest, 

 ت منْهممن تَبرامتَبرىٰءٌ 

matabarri'un mimman 
tabarra'ti minhu 

I disavow him whomever you 
disavow, 

تالَيو نمالٍ لوم muw¡lin liman w¡layti 
I am loyal to him whomever 
you support, 

تيادع نمل ادعم mu`¡din liman `¡dayti 
I am the enemy of him 
whomever you betake as 
enemy, 

 بغَضْتمبغضٌ لمن ا
mubghi¤un liman abgha¤ti 

I am hateful to him whomever 
you hate, 

 حببتمحب لمن ا
mu¦ibbun liman a¦babti 

and I like him whomever you 
like. 

 وكَفَىٰ بِٱللَّه شَهِيداً وحسيباً

wa kaf¡ bill¡hi shah¢dan wa 
¦as¢ban 

Verily, Allah is Sufficient as 
Witness, Reckoner, 

 .wa j¡ziyan wa muth¢ban Punisher, and Rewarder وجازِياً ومثيباً

You may then invoke Almighty Allah’s blessings upon the Holy Prophet and Imams. 

Within the recommended acts on the third of Jum¡d¡ al-ªkhirah (the day of the martyrdom 
of Lady F¡§imah al-Zahr¡'), another form of ziy¡rah has been cited (pp. 1078 of vol. 1). 
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Scholars have mentioned another form of ziy¡rah whose statements are similar to the 
statements of the aforementioned ziy¡rah that has been quoted from Shaykh al-±£s¢. 
However, the complete form of this ziy¡rah is as follows: 

 نْتَ رسولِ ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا بِ

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
ras£li all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Messenger of Allah. 

ٱللَّه ا بِنْتَ نَبِيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
nabiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Prophet of Allah. 

بِيبِ ٱللَّها بِنْتَ حي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
¦ab¢bi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the most beloved of Allah. 

 لاَماَلسيلِ ٱللَّها بِنْتَ خَلي كلَيع 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khal¢li all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Intimate Servant of 
Allah. 

ٱللَّه ا بِنْتَ صَفيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
¥afiyyi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Choice of Allah. 

 مينِ ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ ا

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
am¢ni all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the Trustee of Allah. 

 للَّهاَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ خَيرِ خَلْقِ ٱ

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khayri khalqi all¡hi 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of Allah’s creatures. 

نْبِياءِ فْضَلِ ااَلسلاَم علَيك يا بِنْتَ ا
هكَتلاَئمو هلسرو ٱللَّه 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
af¤ali anbiy¡'i all¡hi wa 
rusulih¢ wa mal¡'ikatih¢ 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of Allah’s Prophets, 
Messengers, and angels. 

ةيررِ ٱلْبا بِنْتَ خَيي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ binta 
khayri albariyyati 

Peace be upon you, O daughter 
of the best of all created 
beings. 

اَلسلاَم علَيك يا سيدةَ نِساءِ 
الَمينٱلْع 

alssal¡mu `alayki y¡ 
sayyidata nis¡'i al`¡lam¢na 

Peace be upon you, O doyenne 
of all women of the world, 

 وٱلآخرِينولين من ٱلا

min al-awwal¢na wal-
¡khir¢na 

including the past and the 
coming generations. 

ٱللَّه يلةَ وجا زَوي كلَيع لاَماَلس 

alssal¡mu `alayki y¡ 
zawjata waliyyi all¡hi 

Peace be upon you, O lady of 
the Intimate Servant of Allah 

ولِ ٱللَّهسر دعرِ ٱلْخَلْقِ بخَيو 

wa khayri alkhalqi ba`da 
ras£li all¡hi 

and the best of all created 
beings after the Messenger of 
Allah. 

م ٱلْحسنِ اَلسلاَم علَيك يا ا
 وٱلْحسينِ

alssal¡mu `alayki y¡ umma 
al¦asani wal¦usayni 

Peace be upon you, O mother 
of al-°asan and al-°usayn, 

 هلِ ٱلْجنَّةسيدي شَبابِ ا

sayyiday shab¡bi ahli 
aljannati 

the two chiefs of the youth of 
Paradise. 

يتُها ٱلصِّديقَةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلشَّهِيدةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
al¥¥idd¢qatu alshshah¢datu 

Peace be upon you, O 
veracious and martyr. 
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يتُها ٱلرضيةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمرضيةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alrra¤iyyatu almar¤iyyatu 

Peace be upon you, O content 
and pleased. 

 يتُها ٱلْفَاضلةُ ٱلزَّكيةُاَلسلاَم علَيك ا

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alf¡¤ilatu alzzakiyyatu 

Peace be upon you, O virtuous 
and pure. 

يتُها ٱلْحوراءُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلإِنْسيةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
al¦awr¡'u al-insiyyatu 

Peace be upon you, O 
Paradisiacal human being. 

 يتُها ٱلتَّقيةُ ٱلنَّقيةُاَلسلاَم علَيك ا

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alttaqiyyatu alnnaqiyyatu 

Peace be upon you, O pious 
and immaculate. 

 لاَمااَلس كلَيع ُثَةدحا ٱلْمتُهي
 ٱلْعليمةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
almu¦addathatu al`al¢matu 

Peace be upon you, O one 
talked by the angels, O 
knowledgeable. 

يتُها ٱلْمظْلُومةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمغْصُوبةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
alma¨l£matu almagh¥£batu 

Peace be upon you, O 
oppressed lady whose right was 
usurped. 

يتُها ٱلْمضْطَهدةُ اَلسلاَم علَيك ا
 ٱلْمقْهورةُ

alssal¡mu `alayki ayyatuh¡ 
almu¤§ahadatu 
almaqh£ratu 

Peace be upon you, O 
persecuted and maltreated. 

اَلسلاَم علَيك يا فَاطمةُ بِنْتَ رسولِ 
ٱللَّه 

alssal¡mu `alayki y¡ 
f¡§imatu binta ras£li all¡hi 

Peace be upon you, O F¡§imah 
the daughter of the Messenger 
of Allah. 

كَاتُهربو ةُ ٱللَّهمحرو 

wa ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

So be upon you the mercy and 
blessings of Allah. 

كلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayki May Allah bless you, 

نِكدبو كوحلَىٰ رعو wa `al¡ r£¦iki wa badaniki your soul, and your body. 

نَّك مضَيت علَىٰ بينَة من شْهد اا
كبر 

ashhadu annaki ma¤ayti 
`al¡ bayyinatin min rabbiki 

I bear witness that you have 
spent your life with full 
awareness of your duty 
towards your Lord; 

 سرك فَقَد سر رسولَ ٱللَّهن من وا

wa anna man sarraki faqad 
sarra ras£la all¡hi 

and (I bear witness) that he 
who pleases you will have 
pleased the Messenger of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 

 ٱللَّه  ومن جفَاك فَقَد جفَا رسولَ

wa man jaf¡ki faqad jaf¡ 
ras£la all¡hi 

he who displeases you will have 
displeased the Messenger of 
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Allah, 

 ¢all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¥ ٱللَّه علَيه وآله صَلَّىٰ
peace be upon him and his 
Household, 

ولَ ٱللَّهسآذَىٰ ر فَقَد آذَاك نمو 

wa man ¡dh¡ki faqad ¡dh¡ 
ras£la all¡hi 

he who harms you will have 
harmed the Messenger of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 

ولَ ٱللَّهسصَلَ رو فَقَد صَلَكو نمو 

wa man wa¥alaki faqad 
wa¥ala ras£la all¡hi 

he who respects you will have 
respected the Messenger of 
Allah, 

 صَلَّىٰ ٱللَّههآلو هلَيع ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household, 

ولَ ٱللَّهسر قَطَع فَقَد كقَطَع نمو 

wa man qa§a`aki faqad 
qa§a`a ras£la all¡hi 

and he who disrespects you will 
have disrespected the 
messenger of Allah, 

هآلو هلَيع صَلَّىٰ ٱللَّه ¥all¡ all¡hu `alayhi wa ¡lih¢ 
peace be upon him and his 
Household. 

�لا ����نْهةٌ مبِضْع نَّك 
li'annaki bi¤`atun minhu 

This is because you are an 
inseparable part of him (i.e. the 
Holy Prophet), 

 هوحريوٱلَّذ  هينْبج نيب 

wa r£¦uh£ alladh¢ bayna 
janbayhi 

and you are his soul with which 
he lives. 

 شْهِد ٱللَّه وملائكَتَها

ushhidu all¡ha wa 
mal¡'ikatah£ 

I ask Allah and His angels to be 
the witnesses 

 نّي ولي لمن والاَكا
ann¢ waliyyun liman w¡l¡ki 

that I am the friend of him who 
adheres to you, 

اكادع نمل ودعو wa `aduwwun liman `¡d¡ki 
I am the enemy of him who 
makes an enemy of you, 

كبارح نمل برحو wa ¦arbun liman ¦¡rabaki 
and I am in war against him 
who wages war against you. 

 بِيكنَا يا مولاَتي بِك وبِاا

an¡ y¡ mawl¡t¢ biki wa 
bi'ab¢ki 

O my doyenne, I have full faith 
in you, your father, 

 ئمة من ولْدك موقنوبعلك وٱلا

wa ba`liki wal-a'immati min 
wuldiki m£qinun 

your husband, and your sons—
the Imams, 

نمؤم هِمتبِوِلاَيو wa biwil¡yatihim mu'minun 
I believe in their (Divinely 
commissioned) leadership, 

لْتَزِمم هِمتطَاعلو wa li§¡`atihim multazimun 
and I commit myself to the 
obedience to them. 

 ن ٱلدين دينُهمشْهد اا

ashhadu anna aldd¢na 
d¢nuhum 

I bear witness that their 
religion is the true religion, 

مهكْمح كْمٱلْحو wal¦ukma ¦ukmuhum 
their command is the true 
command, 

 وهم قَد بلَّغُوٱ عنِ ٱللَّه عزَّ وجلَّ

wa hum qad ballagh£ `ani 
all¡hi `azza wa jalla 

they have conveyed on behalf 
of Almighty Allah (flawlessly), 

 ةكْمبِٱلْح بِيلِ ٱللَّهٱ إِلَىٰ سوعدوwa da`aw il¡ sab¢li all¡hi 
bil¦ikmati walmaw`i¨ati 
al¦asanati 

and they have called to the 
Way of Allah with wisdom and 
fair exhortation. 
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نَةسٱلْح ظَةعوٱلْمو 

 خُذُهم في ٱللَّه لَومةُ لاَئمٍلاَ تَا

l¡ ta'khudhuhum f¢ all¡hi 
lawmatu l¡'imin 

They have never feared the 
blame of anyone concerning 
carrying out their duty towards 
Almighty Allah. 

كلَيع اتُ ٱللَّهصَلَوو wa ¥alaw¡tu all¡hi `alayki Blessings of Allah be upon you 

 بِيك وبعلكوعلَىٰ ا
wa `al¡ ab¢ki wa ba`liki 

and upon your father, your 
husband, 

 ئمة ٱلطَّاهرِينوذُريتك ٱلا

wa dhurriyyatiki al-a'immati 
al§§¡hir¢na 

and your descendants—the 
Immaculate Imams. 

 هلِ بيتهاَللَّهم صَلِّ علَىٰ محمد وا

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ahli 
baytih¢ 

O Allah, (please do) send 
blessings upon Mu¦ammad and 
his Household 

ةرتُولِ ٱلطَّاهلَىٰ ٱلْبصَلِّ عو 

wa ¥alli `al¡ albat£li 
al§§¡hirati 

and send blessings upon the 
chaste, the immaculate, 

ةصُومعٱلْم يقَةٱلصِّد al¥¥idd¢qati alma`¥£mati the veracious, the infallible, 

ةيٱلنَّق ةيٱلتَّق alttaqiyyati alnnaqiyyati pious, pure, 

ةيضرٱلْم ةيضٱلر alrra¤iyyati almar¤iyyati amiable, well-pleased, 

ةيدشٱلر ةيٱلزَّك alzzakiyyati alrrash¢dati virtuous, right-minded, 

ةورقْهٱلْم ةظْلُومٱلْم alma¨l£mati almaqh£rati oppressed, and wronged lady 

 ,almagh¥£bati ¦aqquh¡ whose right was usurped ٱلْمغْصُوبة حقُّها

 ¡almamn£`ati irthuh ٱلْممنُوعة إِرثُها
whose right of inheritance was 
violated, 

 ,almaks£rati ¤il`uh¡ whose rib was broken ٱلْمكْسورة ضلْعها

 ¡alma¨l£mi ba`luh ٱلْمظْلُومِ بعلُها
whose husband was 
persecuted, 

 ;almaqt£li waladuh¡ and whose son was slain ٱلْمقْتُولِ ولَدها

كولسر ةَ بِنْتمفَاط f¡§imata binti ras£lika 
(she is) F¡§imah: the daughter 
of Your Messenger, 

هملَح ةضْعبو wa ba¤`ati la¦mih¢ 
the inseparable part of his 
flesh, 

يمِ قَلْبِهصَمو wa ¥am¢mi qalbih¢ the essence of his heart, 

هكَبِد لْذَةفو wa fildhati kabidih¢ the piece of his innermost, 

لَه نْكم ةٱلنُّخْبو walnnukhbati minka lah£ the choice of You for him, 
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هيصا وخَصَصْتَ بِه فَةٱلتُّحو 

walttu¦fati kha¥a¥ta bih¡ 
wa¥iyyah£ 

the gift that You have given 
exclusively to the Successor of 
him, 

 ¡wa ¦ab¢bati almu¥§af وحبِيبة ٱلْمصْطَفَىٰ
the most beloved of the 
Preferred Prophet, 

 ¡¤wa qar¢nati almurta وقَرِينَة ٱلْمرتَضَىٰ
the wife of the Pleased 
Successor, 

 ,wa sayyidati alnnis¡'i the doyenne of all women وسيدة ٱلنِّساءِ

 ولياءِومبشِّرة ٱلا

wa mubashshirati al-
awliy¡'i 

the conveyor of good tidings to 
the intimate servants (of 
Almighty Allah), 

دٱلزُّهعِ ورٱلْو يفَةلح ¦al¢fati alwara`i walzzuhdi 
the inseparable from piety and 
asceticism, 

ٱلْخُلْدسِ وودرٱلْف ةتُفَّاحو 

wa tuff¡¦ati alfirdawsi 
walkhuldi 

and the Apple of the Heaven 
and Eternity (in Paradise); 

نَّةاءِ ٱلْجا بِنِسهدلوفْتَ مي شَرٱلَّت 

allat¢ sharrafta mawlidah¡ 
binis¡'i aljannati 

(she is) the lady through whose 
birth You have honored the 
women of Paradise, 

 ئمةنْوار ٱلاوسلَلْتَ منْها ا

wa salalta minh¡ anw¡ra al-
a'immati 

from whom You have pulled the 
Lights of the Imams, 

 رخَيتَ دونَها حجاب ٱلنُّبوةوا

wa arkhayta d£nah¡ ¦ij¡ba 
alnnubuwwati 

and fixed the Veil of 
Prophethood. 

 ¡all¡humma ¥alli `alayh اَللَّهم صَلِّ علَيها
O Allah, (please do) confer 
upon her 

كنْدا علِّهحي مف صَلاةً تَزِيد 

¥al¡tan taz¢du f¢ ma¦allih¡ 
`indaka 

with blessings that raise her 
standing 

كيا لَدهفشَرو wa sharafih¡ ladayka and honor with You, 

رِضَاك نا مهنْزِلَتمو wa manzilatih¡ min ri¤¡ka 
raise her position from Your 
Pleasure, 

 وبلِّغْها منَّا تَحيةً وسلاَماً

wa ballighh¡ minn¡ 
ta¦iyyatan wa sal¡man 

convey to her our greetings 
and compliments, 

وآتنَا من لَدنْك في حبها فَضْلاً 
 وإِحساناً

wa ¡tin¡ min ladunka f¢ 
¦ubbh¡ fa¤lan wa i¦s¡nan 

and grant us, from You on 
account of our love for her, 
favor, kindness, 

 .wa ra¦matan wa ghufr¡nan mercy, and forgiveness ورحمةً وغُفْراناً

 innaka dhul`afwi alkar¢mi إِنَّك ذُو ٱلْعفْوِ ٱلْكَرِيمِ
Verily, You are the All-generous 
Lord of pardon. 

In Tahdh¢b al-A¦k¡m, Shaykh al-±£s¢ says that the narrations dealing with the merits and rewards of visiting 
the tomb of Lady F¡§imah al-Zahr¡' (‘a) are too numerous to be counted. 

From the book of Mi¥b¡¦ al-Anw¡r, `All¡mah al-Majlis¢ has reported Lady F¡§imah al-Zahr¡' (`a) as saying, 
“My father said to me: If one invokes Almighty Allah’s blessings upon you, Almighty Allah will forgive him and 
will join him to me in Paradise wherever I am.” 

  


